






















































































































































































































































































































































































































































Gossen (gär hastigt till Sakontala.) Moder! 
Har är en fremling, som kallar mig för sin son.

DUSCHMANTA, O, du högt älskade! Jag har 
grymt misshandlat dig; men den ömmaste kär­
lek liar bortjagat min grymhet; jag beder om 
din hugkomst och förlåtelse.

SAKONTALA (afsides). Fatta mod, mitt hjerta- 
(Högt) Jag skall skatta mig högst lycklig, om 
Konungens vrede är förbigången. (Afsides) Det 
måste vara min herres son.

DUSCHMANTA. Himmelens godhet, duälskvär- 
daste af ditt kön! låter mig åter stå inför dig — mig, 
som förtrollningens mörker fördunklade; likasom 
stjernan Rohini, vid ändan på en månförmör- 
kelse; återförenar sig med den älskade månen.

SAKONTALA, Konungen vare — (Brister i 
tårar)

DUSCHMANTA. O, min dyrbara! om också 
tårarne qväfde ordet segerrik, så är dock segern 
min, emedan jag återser dig, fastän med bleka 
läppar och osmyckad.

Gossen. Moder! Hvem är den mannen?
SAKONTALA. Hulda barn! fråga Gudarna, 

som vaka öfver bådas vårt öde. (Hon gråter)
Duschmanta. Förvisa, min enda älskade! 

ur ditt sinne åtankan af min hårdhjertade ger- 
ning; en ryslig vansinnighet hade bemägti- 
gat sig min själ; med den bästa afsigt handlar



man sä, när en mörk förvillelse får öfver- 
handen; såsom den blinde, då en vän pryder 
hans hufvud med en blomsterkrans, håller den 
för en orm och bortkastar den dåraktigt. (Ned- 
faller för hennes fötter)

SAKONTALA, Stå upp, min gemål! Min lyc- 
ka var afbruten på lång tid; men nu följer fröjd 
på bedröfvelsen, ty min herres son älskar mig 
ännu. (Han står upp) Huru blef minnet af den 
olyckliga återgifvet åt min herres son?

DUSCHMANTA, Då jemrens pil fullkomligt 
blifvit dragen ur mitt bröst, vill jag berätta dig 
allt; nu är själens smärta till en del lindrad, 
derföre låt mig först borttorka den tår, som fal­
ler från dina fina ögonlock, och med den åtan- 
ken på alla de tårar, som du utgjutit öfver mitt 
vansinne. (Han utsträcker sin hand)

SAKONTALA (aftorkar sina tårar och får 
se ringen på hans finger) Ack! är det den af- 
görande ringen?

DUSCHMANTA, Det är den samma, och, då 
jag på ett underbart sätt erhöll honom åter, 
tillbakavände mitt minne.

SAKONTALA. Mägtig är i sjelfva verket 
hans inflytande, då han återgifver mig min ge- 
måls förlorade förtroende.

DUSCHMANTA, Så tag honom, såsom en 
skön planta mottager en blomma af den äter- 
vändande glädjens årstid.
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SAKONTALA, Jag kan ej förtro mig åt hon- 
om mer; lå t min herres son bära honom.

MATALI (kommer in). Genom himlens 
villja har Konungen lyckligt återfått sin älska- 
de maka och sett sin lilla sons ansigte.

DUSCHMANTA, Min väns sällskap har bragt 
min sällhet till mognad — Dock säg — visste 
ej Indra förut denna lycka?

MATALI (leende) Hvad är obekant förgudar- 
na? Kom nu! Den gudomliga Maritschi önskar 
att se dig.

DUSCHMANTA: Älskade! Led vår son vid 
handen, på det jag må framställa er båda för 
de odödligas fader.

Sakontala. Jag känner mig rädd, till och 
med i din närvaro, att nalkas Gudarna.

Duschmanta. Vid detta lyckliga tillfälle 
passar det; jag beder dig, kom! (De gå alla)

Scenen förändras, och man får se på en 
thron Kasyapa i sällskap med Aditi.

KASTAPA (visar, henne Konungen), Dak- 
scha’s dotter! Der står den hielten, som an­
förde din sons skaror till slagtningen, en beherr- 
skare öfver jorden, Duschmanta, genom hvars 
båge Indras åskvigge, efter fullkomligt slutadt 
arbete, blifyit blott en prydnad i hans himmel­
ska palats.

ANTTI. Hans skapnad har alla det högsta 
majestätets kännetecken.
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MATALI (till Duschmanta). De tolf Adity- 

tya’s föräldrar skåda ned på dig. O, Konung! 
såsom på sina egna barn, med kärlekens ögon. 
— Träd fram till dem, ärorika furste!

DUSCHMANTA, Är detta. O, Matali! det äro- 
rika paret, utsprunget af Maritschi och Dakscha, 
är detta Brahmas barnabarn, hvilka den sjelf- 
ständige, från början gaf varelse? Dessa, som 
hänryckte, dödlige kalla ärans källa, synlig 
i de tolf solarna? — Dessa, som framalstra- 
de min välgörare, det hundrafalldiga offrets 
herre och trenne verldars beherrskare?

MATALI, Det äro de (han kastar sig ne- 
der med Duschmanta). Höga väsen! Duschman- 
ta, som uträttat er sons, Vasava’s, befallningap, 
böjer sig i ödmjukhet inför er thron.

KASTAPA, Beherrska verlden ännu lange!
ADITI. Var länge en krigare, hvars vagn 

blir oförkrossad i slagtningen. (Sakontala och 
hennes son falla ned)

KASIAPA, Dotter! din gemål vare som In- 
dra, din son likne Dschayantå! *) Och, du sjelf 
— ingen välsignelse är mer passande för dig — 
vare lycklig, som Pulomans dotter!

ADITI, Lef, mitt barn! i beständig enighet 
med din herre; och denna gossen vare i en 
lång sträcka af år bådas prydnad och ära! — Säts 
ten eder ned hes oss! (Alla sätta sig)

*) Indras SON,
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KASYAPA (ser på den ena efter den andra). 
Sakontala är ett monster för förträffliga makar; 
hennes son är lydig, och du, o Konung! besit- 
ter tre sällsynta företräden: äkta fromhet, of- 
versvinnelig rikedom och verksam dygd.

DUSCHMANTA, O, du gudomliga väsen! 
Då jag nu ernått det fordna målet för mina var­
maste önskningar, står jag genom din nåd på 
spetsen af jordisk sällhet, och din välsignelse 
tryggar dess varaktighet. — Först visar sig blom, 
man, så frukten, först samla sig molnen, så fal­
ler regn; detta är den ständiga följden af orsa­
ker och verkningar. Så äfven, då din godhet 
föregår, följer sällheten derefter.

MATALI. Sannerligen, O, Konung! var de 
ursprungliga Brahminernas godhet stor.

DUSCHMANTA, Maritschis ljusa son! Denna 
din tjenarinna aktade jag efter Gandharvas ord- 
ning; och efter någon tid förde några af hennes 
anhöriga henne i mitt palats; men en vansin- 
nighet beröfvade mig minnet; jag öfvergaf tien­
ne och förolämpade derigenom den vördige 
Kanna, som hörer till din gudomliga slägt. Se- 
dermera, då jag fick se denna afgörande ring, 
påminde jag m;g min kärlek och mitt giftermål; 
men ännu uppfyller mig hela händelsen ined 
förundran. En sällsam okunnighet förmörkade 
mina sinnen och förvirrade min själ, som om 
någon sage en elephant gå framför sig, och
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likväl måste fråga, hvad för ett djur det är, 
tilldess han igenkänner elephanten på de stora 
fötternas spår.

KASIAPA. Anklaga dig ej längre, min son! 
för ett brott, som du begick ovetande, alltså u- 
tan skuld. Hör mig nu!

DUSCHMANTA, Jag hörer med andakt.
KASTAPA. Nymphen Menaka förde sin dot­

ter från det stället, der du öfvergifvit och be- 
dröfvat henne, och bragte henne i Aditis pa­
lats. Då fann jag, i kraft af eftertänkandet öf- 
ver det högsta väsendet, att glömskan af din 
fromma och lagliga maka härledde sig från Dur- 
vasas förbannelse, och att förtrollningen skul­
le ända sig med ringens anblick.

DUSCHMANTA (för sig sjelf). Alltså är mitt 
namn fritt från vanära.

SAKONTALA, 0, jag lyckliga! att min lierres 
son, som nu erkänner mig, bar förnekat mig, af 0- 
vetenhet och ej af afsky. — Den rysliga förbannel- 
sen hafva förmodligen mina båda väninnor hört, 
under det mitt sinne var sysselsatt med ettannat 
föremal. De dolde den för mig iöfverdriften af sin 
kärlek, för att skona mig; dock gåfvo de mig 
det rådet, att fram visa ringen, i fall min gemål 
skulle hafva glömt mig.

KASYAPA (till Sakontala). Du vet sannin- 
gen fullständigt, min dotier! Vredgas ej längre
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pa din herre. Han förskjöt dig, då förtrollnin­
gens magt försvagat hans minne, och, så snart 
mörkret var skingradt, vaknade hans äktenskap­
liga kärlek. Så kastar spegeln ingen bild till­
baka, då hans yta blir orenad; men, återger 
man honom sin glans, så visar han fullkomligt 
lika drag.

DUSCHMANTA, Sådant Var verkliga förhål- 
landet med mig.

KASTAPA. Min son, Duschmanta! har du 
omfamnat ditt barn, som Sakontala gifvit dig, 
och vid hvars födelse jag sjelf förrättat de ce- 
remonier, som äro föreskrifna i Veda?

Duschmanta. Helige Maritschi! han är 
min familjs ära.

Kasyapa. Vet ock, att hans hjeltedygd skall 
upphöja honom till herravälde från det ena 
hafvet till det andra; innan han bortseglar öfver 
det dödliga lifvets ocean, skall han herrska, utan 
like i slagtningen, öfver denna jorden med sina 
sju halföar, och, likasom han nu heter Servade- 
mana, emedan han redan i sin barndom täm­
jer de vildaste djur, så skall han vid mognare 
ålder få namnet Bhereta, ty han skall uppe­
hålla och föda verlden.

DUSCHMANTA, En gosse, fostrad af Marit- 
schi’s son, måste nå höjden af storhet-

ag.Sakont.
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ADITI Nu skall Sakontala, den åter lyck- 

liga, sända underrättelse till Kanna om alla 
dessa händelser. Menaka, hennes moder, är 
bland mitt husfolk och vet allt, som före- 
lupitom lamans 5

SAKONTALA. Gudinnan nämner min all- 
varligaste önskan.

KASTAPA. Genom den sanna gudsfruktans 
kraft skall hela uppträdet vara närvarande för 
Kannas sinne.

DUSCHMANTA, Den fromme vise maste än- 
nu vara förtörnad öf ver min vansinniga hand- 
ling.

KASTAPA (Eftertänkande). Jag vill sända 
honom det hänryckande budskapet, att den ömma 
gemålen åter upptagit bans fosterbarn,och att 
båda äro lyckliga, lemte den lilla krigaren, som 
härstammar från dem. Hör, hvem är tillstädes?

Lärjungen (inträder)

Stora väsen! Här är jag.
KASYAPA. Skynda, Golava! genom den 

lätta luften och berätta i mitt namn för den 
vördnadsvärda Kanna: "Sakontala har en in 
tagande son med Duschmanta, hvars kärlek å - 
tervände Jemte dess minne, så snart den förtör- 
nade Dur vasas förtrollning tog ända.

LarJUnGEN. Som gudomligheten befaller.
(Går)



KASYAPA, Min son! bestig nu åter Indras 
vagn med maka och barn; återvänden lyckliga 
till eder Kungliga boning. ,

DUSCHMANTA, Hvad som behagar Marit- 
schi, må ske!

KASTAPA. Måtte luftkretsens gud för fram- 
tiden nedsända öfverßlödet i rikliga regnskurar 
öfver ditt älskande folk! Måtte mångfalldiga 
offer bibehålla dig i dundergudens vänskap! 
Genom otaliga ömsesidiga tjenster mellan eder 
båda tillfälle sällhet båda verldarnas invånare!

DUSCHMANTA. Mägtiga väsende! jag vill 
bemöda mig, så mycket jag förmår, att ernå 
denna lycka.

Kasyapa. Hvilken vidare ynnest kan jag 
bevisa dig? ,

DUSCHMANTA, Gifves det väl någon nåd, 
som öfverträffar din? — Hvar och en Konung 
eftersträfve sitt folks väl! Seresmati, de fria kon­
sternas gudinna, blifve dyrkad af hvarje Ve- 
das läsare, och Schiva, med den blåa halsen 
Ocll de röda lockarna, evigt mägtig och sjelf- 
ständig, afvände från mig den smärtan, att en 
gång a nyo återfödas i denna förgängliga verl- 
den, skådeplatsen för brott och straff. (Alla gå.)



Tillägg till Inledningen.

Det synes, som Kalidas hade bemtat ämnet 
för sitt skådespel ur en episode i hjeltedikten Ma- 
habharat. Denna episode är öfversatt af F. Schle- 
gel, i dess die Sprache und Weisheit der Indier.

Tryckfel.

Sid. Rad. står: läst
IX. 16. Datschi-hams son Datschi, hans som

— 25. Matalikor Matali kör
8. 5. honom. Duschmanta! honom.

DUSCHMANTA,



Till salu hos Förläggaren Boktr. Haeggström i Stock, 
holm med 25 prC. rabatt, när af diverse articlar köpes för 25 
Rd B:o, samt till Boklådspris bos Herrar Bokhandlare i 
Stockholm— i Upsala hos L. G.Berglund - Hernösand Rect. 
Svedbom— Piteå Post Contoret - Sundsvall d:o — En<öping 
— d;o— Köping d:o— Vesterås Hosp. Pred. Östlings— Fall, 
lun Mag. Korssberger— Arboga J. Delphin — Örebro Chr. 
Malmberg — Carlstad Mag. Frykblad — Mariestad Com- 
min. Wingborg - Askersund PostContoret — Skara Dir 
Högselius — Venersborg Commin. Nordberg — Uddevalla 
PostContoret — Götheborg Regem.Pastor Bjursfén - Halm- 
stad Assessor Heuman— Helsingborg PostContoret— Lund 
Retzius — Christianstad HofSecr. Cedergreen — Carlskrona 
Camm. Skr. Syren och Bokb. Hammarstrand — Vexis Mag. 
Wahrstedt — Kalmar Högdelin — Vestervik PostContoret 
— Jönköping Lysén, Nordström. — Ekesjö Bokb. Un- 
beck — Linköping E. F. Hagrell - Norrköping Lysén, 
Hällström - Nyköping Commin. Äkerlind — Wisby Com. 
min. Enequist — Hellsingforss Bokb. Jac. Delphin — Wa- 
sa Mag. P. U. F. Sadelin — Åbo J. F. Frenckell et Son samt 
Mag. Docens Arwidsson — Fredrikshamn Prof. E. A. Crohns-

Skandinaviska Fornålderns Hjeltesagor, till läsn. för Sve. 
riges ungdom, utgifne med hist, upplysningar af Prof. 
Liljegren, 2ne D. m. plancher h% 5 rd.

Nordiska Fornlenmingar, utgi ne af Prof. Liljegren och A- 
kad. Adj. Brunius, 6 h. med 48 oct. pl. jemte Prensed.

5 rd. 16 sk. 
Nordens Mythologie. En Öfversigt af Eddaläran, af Grundt- 

vig, h. 1 rd. 8 sk.
Svenska Folkets Historia under Konungarne af Vasa ätten, 

af A. M. Strinnholm, 1:a, 2:a D. h. 4 rd 8 sk.
Handlingar, hörande till Carl XII:s hist., T:a D. h. rd. 

16 sk. 2:a D. 2 rd. med prensed. $ de följ. 2ne D. 1 rd.
Namnkunniga Sv enska Fältherrars Lefverne, 1a D.Kongl. 

Rådet och Fältmarskalken Grefve M. Stenbocks Bedrifter 
och Öden, med portrait af Stenbock, graveradt af Bern- 
des, i 2ne Band, h. . 4 rd. 24 sk.

Svensk Plutarch. Historisk läsn. för Svenska Ynglingar, in. 
nehällande Lefvernesbeskrifningar öfver fäderneslandets 
största män, från de äldsta till nyaste tider; af J. J. Tho- 
maeus, h.,’ . 2 rd.

Anekdoter om Konung Gustaf den Tredjes Hof o. Reg. h 2 rd. 
Historiska Anteckningar om de aristokratiska stämplingar- 

ne i Sverige före och under Konung Gustaf III, samt 
om dennes regering och olyckliga dödssätt; af en Fransk 
Diplomat, h.. 3 rd. 16 sk.

Historiska Anteckningar, rörande Fortgången och Utveck- 
lingen af det philosophiska Studium i Sverige, från de 
äldre till nyare tider; af L. Hammarsköld. Vidare ut- 
veckling och fortsättning af en, i Vitterhets*, Historiss



•
och Antiquitets-Akademien, med dess högsta pris, belönt 
afhandl.; h. 3 rd. 16 sk.

Congressen i Troppau, eller den moderna politiken; af 
Bignon, h. I 1d. 16 sk.

Tiden och Cabinetterna. En blick på rörelserna i den po- 
litiska verlden under de tvänne sist förflutna åren, från 
Congr. i Aachen till den i Laybach ; af de Pradt, h. 2 rd. 32 sk. 

Congressen i Wien. Reflexioner öfver Politiken i Europa
efter Napoleons fall, och de utsigter den lofvar for 
framtiden, af de Pradt, h. 2 rd.

Tidens Tecken. En blick på den historiska verldens när.
varande tillstånd; af Arndt, h. * rd. 8 sk.

Europa och America, eller den civiliserade verldens framtida
tillstånd, iperspectiv, af Schmidt-Phiseldeck,h. i rd.24sk. 

Reflexioner ötver Franska Revolutionens vigtigaste händel-
ser, af Friherrinnan Staël, 3ne Delar, h. 6 rd.

Europeiska Staternas historia, efter freden i Wien 1809, af Fr.
Buchholz, 6 D. med 12 portr. h. II rd. 52 sk.

Verldshistoriens Resultater. Föreläsn. öfver allm. histor. af
Frof. Dippold. En handbok" för bildade läsare. 2 D.h. 5rd. 

Fragm. till Napoleons historia, 3 D. h. 7 rd. 36 sk- 
Anonyma Bref, hörande till den hemliga chrönikan om Na.

poleon öcli hans hof, h. 2 rd. 40sk.
Napoleon som hjelte, statsm. o. eröfr. af Arndt, h. 12 sk. 
Napoleons dröm, af Mad. Staël, h. 8 sk.
Sanningens Röst fr. Moskwas ruiner, af Arndt, h. 16 sk. 
Napoleons lefnadshist. förf, af honom sjelt, h. 36 sk, 
Anekdoter från Krigstheatern, åren 1812 — 15, h. 1 rd, 
Bloquadesy temet, af d’Ivernois, h. . 52 sk,
Engelska Revolutionen, af Woltmann, h. 1 rd,
Klio, Hist. Mänadskrift, 2 D. compl. 1. 5 rd.
Rühs, Finnlands Historia, 1 rd.
Soltau, Bref om Ryssland, h. 1 rd.
Fouché, Reflexioner om Frankrike, h. 12 sk.
Bredow, Hist. o. Polit. Tafla af Europa, 1804 —1811, 2 rd, 
Allmän öfversigt .af alla länders och staters hist, i statse-

konomiskt afseende, af de Bosse, h. 1 rd. 52 sk.
Lärobok i allmänna geographien, enligt de nyaste polit.

förändr., af C. G. D. Stein, eft, yde uppl. öfvers. af C. 
Netherwood, med regist., hvarigenom denna bok tilli- 
ka kan begagnas som geogr. Lexicon, h. 2 rd.

Jorden och dess Invånare; historisk tafla af det adertonde 
århundr. upptäckt, om fremm, folksl. och länd., af E. A. W. 
v. Zimmermann. 9 delar med 56 ch. och pl., h. 18 rd.

Alexander Selkirchs sällsamma äfventyr på dess resor i frem- 
mande länder. En, till underlättande af den geogr. under- 
visn. för Ungdom och Olärda, i resebeskrivningens be- 
rättande stil författad historisk tafla af den bekanta veri, 
dens alla hittills upptäckta folkslag ocli länder, af Joh. 
Chr. Aug. Bauer. Första Afdelningen, innehållande i

- 12 h. beskrifningen om Asien, Afrika, Polynesien och A- 
merica; 1a Delen, Asien, compl. i 5:ne häften m. 6 pl., 
h. 3 rd. 21a Del. Afrika, a:a, 2a h. 2 Rd. utom Prens. 
på 7 återstående häften, a rd.



Archiv för nyare resor, 6 B. med 28 ch. o. pl. h. 14 rd. 
Historisk-Geographisk Beskrifning om Grekland, i dess 

närvarande tillstånd, tillika med en öfversigt af de hvälf- 
ningar, som öfvergått detta land sedan Alexander den 
Stores tid, af Ukert, m. 6 pl. h. 2 rd 40 sk.

L. v. Buchs Resa genom Norrige, h. 2rd 16 sk. 
Densammes Resa genom Sverige, h. 4° sk. 
Azaras Upptäcktsresa i södra America, h, x rd. 
Beskrifning om ön Elba, h..24 sk. 
Betraktelser öfver Naturvetenskapens minst utredda eller

ännu ej upplösta problemer. Föreläsningar af D:r G. 
HI. Schubert, h. 2rd.

Drömmarnas Symbolik; En blick i andeverldens hemlig- 
heter, af Dar G. H. Schubert, h. I Rd. 16 sk.

Reflexioner öfver Anim. Magnet., af Jean Paul, h. 32 sk. 
Archiv för Animal Magnetism, Zue h. compl. En samling 

af de märkvärdigaste, hittills kända, rön af detta den nyare 
tidens mest intressanta naturphenomen, h. 2 rd. 8 sk. 

Lärobok i Physiken för Gymnasier och Scholor, af G. U.
A. Vieth. Ilert. Anhalt-Dessanisk Schol-Director och Pro- 
fessor i mathemati en, öfvers. af A. A. Bäckström, Philos. 
Mag. h. . 1 rd. 16 sk. 

Handbok i Skandinaviens Flora, innehållande Sveriges och
Norriges Vexter, till och med Mossorna, med Inledning, 
afhandlande grunderna för botanikens studium, samt 2:ne 
plancher: af C. J. Hartman, h. 5 Rd. 16 sk.

Junkers Arithmetiska Exempel-tabeller, utarbetade, att an- 
vändas vid offentliga och enskilda undervisningen, efter 
Beckmarks Lärobok, med tillägg och förbättringar, af B. 

Stabeck, h. 2 Rd.
Anvisning att lära barn räkna i hufvudet; i utdrag eft. A-

rendt, af Bernin Stabeck. Ord. Bat. Pred. h. 3 rd. 
Dahls Grammatica Latina, h. • rd.
Till den giftvuxna ungdomen några ord om de hü vud- 

sakl. villkoren för ett lyckligt äktenskap och en god bar- 
nauppfostran, af Campe, öfvers. at Jon. Renter, 1. 40 sk. 

Berättelse om BellLankasterska undervisningssätten, af P.
R. Svensson, h. - 16 sk. 

Predikningar af J. P. Mynster, öfvers. af A. Z. Petterson,
2ne Del. h. 2 rd. 52 sk.

De Christnas Tro. Försök till en ny Lärobok i Christen-
domen, af Claus Harms, öfvers. af J. Ekelund, h. 40sk. 

Den Hel. Skrifts Berättelser och Läror, af Kohlrausch, med
företal af Dir Wallin, h. 2 rd.

Den Christna Kyrkans och Religionens Historia, i utdrag,
till läsning för Ungdom i sammanhang med den Bibli- 
ska Hist., af M. F. Chr. Adler, efter 15 uppl. h. 24 sk.

Nicodemi Evangelium, af Tolleson, h. . 56 sk.
Em Svedenborgs Tankar och Syner i andeliga äm- 

nen, med portrait af Swedenborg, h. 2 rd. 24 sk.
Nytt och gammalt, för Neol. o. Orthodoxer, h. 32 sk. 
Likheten och Skilnaden mellan Apostelen Pauli



Lära och Luthers system om Gerningar, Tro och 
Rättfärdighet, af Joh. Tybeck, h. 24 sk.

Religionens Helgedom, eller Herrans Gudomlighet 
och Ordets gällande domsrätt, försvarad mot mensk- 
liga meningars myndighet i andeliga ting, at Joh- 
Tybeck, h. 40 sk.

Götz von Berlichingen, Dram af Goethe, h. 1
En skön själs bekännelser, af Goethe, h. 32 sh. 
Herr Botte. Roman af Pigault le Brun (Förratta- 

rens mästerstycke), 4 Delar compl. h. 3 rd. 16 sk. 
Kärlekens förklaring. En äktenskapshist. af Huber, 
h. • 28 sk.
Rectorns Minchen. Roman af Lafontaine, h. 16 sk. 
Brudsmycket, af Laun, h. 12 sk.
Bonifacius Schleichers ungd.hist., af Wieland, h. 12s. 
Prophetian om den upplysta verldens tillstånd i 

nästa århundrade, h. 12 sk. — Toffeltaktiken el- 
Ier Qvinnoväldet, b. 12 sk. — Smala stråten, el­
ler konsten att göra lycka här i veriden, h. 12sk. 
— Mercuriistafvén eller konsten att blifva rik, 
b. 12 sk. — Apans historia, 8 sk. — Åsnans hi­
storia, b. 8 sk. 

Markalls sömnlösa Nätter, 2:a Natten, h. 1 rd. 16 sk. 
Om den allmänna rörelsens upphielpande, b. 24 sk. 
Afhandlingar om Landtbr. Bokbålleriet, utgifne af 

Kongi. Sv. Landtbr. Akad. med Inl. och Förkl. 
af Prof. Carling, b. 3 rd. 16 sk., Reg.ppr. 4: 16. 

Discussioner (188) hos Ridderskapet och Adeln 
om Statsrådets ansvarighet inför Riks. Stand., b. 24 s. 

Riksens Ständers Revisorers Berättelser, vid Riks- 
dagen 1817- 18, om StatsContorets, Bankens, All­
männa Magazinsinrättningeus samt Seraphimer. 
gillets Förvaltningar, compl. 1 rd. 24 sk. 

Besvärs- och EkonomieUtskottets Betänkanden, vid 
Riksd. 1817— 18, om Bränny.br., compl. b. 32 sk.

En suck från Brännvinspannan vid s. Riksdag, b. 8 sk.

Under tryckning äro:
Sakontala, eller Ödets ring, öfvers.af Mag. Ekelund. 
Religion och Theologie. Försök tillenkritisk phi- 

losophisk grundläggning för det theologiska stu- 
dium, af de Wette.

Rysska Gunstlingar under adertonde seclet, från 
Peter I till Paul I.

STOCKHOLM, 1821, Juli, bos Z. Heaggström.
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